ISTRBTSPKMUSICSOUND

AMAZING
WIRELESS SPEAKER

DUAL DRIVER BLUETOOTH® SPEAKER WITH BALANCED AND
POWERFUL SOUND

SPEAKER BLUETOOTH® DUAL DRIVER DAL SUONO
BILANCIATO E POTENTE

HAUT-PARLEUR BLUETOOTH® DUAL DRIVER AVEC SON
PUISSANT ET EQUILIBRE

DUAL DRIVER-LAUTSPRECHER BLUETOOTH® MIT
AUSGEWOGENEM LEISTUNGSSTARKEM KLANG
ALTAVOZ BLUETOOTH® DUAL DRIVER CON SONIDO
EQUILIBRADO Y POTENTE

SPEAKER BLUETOOTH® DUAL DRIVER CO
CBATAHCUMPOBAHHbBIM ¥ MOLLHbIM 3BYKOM

DENGELI VE GUGLU SESLI BLUETOOTH® DUAL DRIVER
HOPARLOR

BLUETOOTH®-LUIDSPREKER MET DUAL DRIVER VOOR EEN
GEBALANCEERD, KRACHTIG GELUID

KAKSIAJURISET BLUETOOTH® -KAIUTTIMET N
VOIMALLISELLA JA TASAPAINOTETULLA AANELLA

© Bluetooth’

Description: Descrizione:
10n/off switch 1 Switch on/off

2 Charging Port 2 Presa di Ricarica
3 Aux port 3Porta Aux
41ED 4led

5 Micro-USB/USB charging cable 5 Cavo di ricarica USB MicroUsB
6 Cable with double 3.5 mmjack 6 Cavo doppio jack 3.5mm

Description : Beschreibung:

1 Interrupteur on/off 10n/Off-Schalter

2 Prise de charge 2 Ladebuchse

3 Prise AUX 3 AUX-Buchse

4Voyant 4LED

5 Cable de charge USB Micro USB 5 USB-Micro-USB-Ladekabel

6 Céable double jack de 3,5 mm 6 Kabel mit doppeltem 3,5-mm-

Klinkenstecker

Descripcién: Onucanue:

1. Interruptor ON/OFF 1 Boikntouatens on/off

2. Toma de Recarga 2 [He3a0 3apAAKM

3 Toma Aux 3 THe3n0 Aux

4led 4 CBeTOAMOAHbII MHAMKATOP

5 Cable de recarga USB / 5 Kabenb ana 3apaakm USB
Micro-USB MicroUsB

6 Cable doble jack de 3,5mm 6 Kabeb ¢ ABOITHLIM pasbemom

jack 3,5 mm

Tanim: Beschrijving:
10n/off (agma/kapama) diigmesi 1 Switch on/off

2 Yeniden Sarj Soketi 2 Laadaansluiting
3 Aux Soketi 3 Aansluiting Aux
4led

5 USB MicroUSB yeniden sarj kablosu 5 Laadkabel USB MicroUSB
63.5mm cift jakl kablo 6 Kabel dubbele jack 3.5mm

Kuvaus:

1 Kéynnistys-/sammutuskytkin

2 Latauspistoke

3 Aux-litin

4 Led-valo

5 MicroUSB USB-latauskaapeli

6 Kaapeli kaksiosaisella
jakkiliittimella 3,5 mm

EN - PRELIMINARY OPERATIONS

Charging: insert the charge cable (5) into any USB port and
connect it to the unit. The red LED (4) will light up while the
battery charges and will turn off when charging is complete.
Turning on the unit: move the switch (1) to the ON position.
The LED (4) will then flash blue and the unit will beep.
Turning off the unit: move the switch (1) to the OFF position.
Pairing the unit with your phone: the device enters the pairing
mode when it is turned on, so move the switch (1) to the ON
position. The blue LED (4) will flash to show that the pairing
mode is enabled.

Follow the instructions on your mobile phone to search for
the unit. Your mobile phone will find MUSIC SOUND. If the
phone asks for a PIN to pair the unit, enter “0000” (4 zeros).
If pairing is unsuccessful, turn the unit off and try again.
Important: if the unit or the phone have been turned off or
are out of range, you may need to use the menu on your
phone to pair them again.

Selecting tracks and adjusting the volume: use your phone to
select tracks and adjust the volume

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Bluetooth Specifications: v4.1

Bluetooth Frequency Range: 2.402 GHz-2.480 GHz
Profile: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Range: 10 m

Playback time: up to 2 hours

Stand-by time: 400 hours

Recharge time: about 1 hour

Micro-USB port Voltage: 5V

Micro-USB port current: 300 A

Impedance: 4 Q

Output power: 3W

Dimensions: (LxWxH): 17x7x7 (cm)

Weight: 355 g

Battery Voltage: 3.7 V

Battery Capacity: 300 mAh

Effective Radiated Power: 2.7 W

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI

Ricaricare: inserire il cavo di ricarica (5) in una qualsiasi presa
USB e collegarlo al dispositivo. Durante la ricarica della bat-
teria si accendera il led rosso (4) e si spegnera al suo com-
pletamento.

Accensione del dispositivo: spostare lo switch (1) in posizio-
ne on, il led (4) lampeggera blu e il dispositivo emettera un
segnale acustico.
Spegnimento del dispositiv
zione off.

spostare lo switch (1) in posi-

del di itivo con il telef il dispositivo
entra in modalita di abbinamento all'accensione, pertanto
spostare lo switch (1) in posizione on, il led blu (4) lampeggera
indicando la modalita pairing attiva.
Seguire le istruzioni del vostro cellulare per eseguire la ricerca
del dispositivo. Il cellulare rilevera MUSIC SOUND e nel caso
venga richiesto I'inserimento del PIN, digitare “0000” (4 zeri).
Nel caso l'operazione di abbinamento non fosse riuscita, spe-
gnere il dispositivo e ripetere I'operazione.
Attenzione: se il dispositivo o il telefono sono stati spenti o
messi fuori portata, per connetterli nuovamente potrebbe
essere necessario agire dal menu del telefono.

Gestione dei brani, regolazione del volume: a selezione dei
brani e la regolazione del volume sono da gestire dal telefono

SPECIFICHE TECNICHE

Specifiche Bluetooth: v4.1

Bluetooth Frequency Range: 2.402GHz-2.480GHz
Profili: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Portata: 10mt

Riproduzione musicale: fino a 2 ore

Durata in stand-by: 400 ore

Tempo di ricarica: 1 ora circa

MicroUSB port Voltage: 5V

MicroUSB port current: 300A

Impedance: 4 Q

Out Power: 3W

Dimensioni: (LxWxH): 17x7x7 (Cm)

Peso: 355g

Battery Voltage: 3.7V

Battery Capacity: 300mAh

Effective Radiated Power: 2.7W

FR - OPERATIONS PREALABLES

Charge: brancher le cable de charge (5) a tout port USB et
le connecter au dispositif. Durant la charge de la batterie, le
voyant rouge (4) s'allume et s’éteint une fois la batterie chargée.
Allumage du dispositif: placer l'interrupteur (1) sur la posi-
tion « on », le voyant (4) clignote sur le bleu et le dispositif
émet un signal sonore.

Extinction du dispositif: placer I'interrupteur (1) sur la
position « off ».

Couplage du dispositif au téléphone: le dispositif entre en
modalité de couplage a I'allumage, il faut donc placer I'inter-
rupteur (1) sur la position « on », le voyant bleu (4) clignote
pour indiquer que la modalité de couplage est active.

Suivre les instructions du téléphone portable pour effectuer
la recherche du dispositif. Le portable détecte MUSIC SOUND
et, sile code PIN est demandé, saisir « 0000 » (4 zéros).
Dans le cas ou I'opération de couplage échouerait, étein-
dre le dispositif et répéter I'opération.

Attention: si le dispositif ou le téléphone a été éteint ou
placé hors de portée, pour les reconnecter, il peut s'avérer
nécessaire d'intervenir dans le menu du portable.

Gestion des morceaux de musique, réglage du volume: la
sélection des morceaux de musique et le réglage du volu-
me doivent étre gérés depuis le téléphone

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DES ECOUTEURS :
Caractéristiques Bluetooth : V4.1

Gamme de fréquences Bluetooth : 2,402 GHz-2,480 GHz
Profils : Ecouteur — Mains libres — A2DP — AVRCP
Portée:10m

Reproduction musicale : jusqu'a 2 heures
Autonomie en stand-by : 400 heures

Temps de charge : 1 heure environ

Tension du port Micro USB: 5V

Courant du port Micro USB : 300 A

Impédance : 4 Q

Puissance en sortie : 3W

Dimensions : (LxIxH) : 17x7x7 (cm)

Poids:355¢g

Tension de la batterie: 3,7V

Capacité de la batterie : 300 mAh

Puissance apparente rayonnée : 2,7 W

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE

Laden: Das Ladekabel (5) an eine USB-Buchse anschlieRen
und mit dem Gerét verbinden. Wahrend des Akkulade-
vorgangs schaltet sich die rote LED (4) ein, die sich nach
Abschluss des Ladevorgangs wieder ausschaltet.
Einschalten des Gerits: Den Schalter (1) auf ON stellen; die
LED (4) blinkt blau und das Gerit gibt ein Akustiksignal ab.
Ausschalten des Gerits: Den Schalter (1) auf OFF stellen.
Pairing des Gerats mit dem Telefon: Das Gerat geht beim
Einschalten in den Pairing-Modus. Deshalb den Schalter (1)
auf ON stellen. Die blaue LED (4) blinkt und zeigt damit an,
dass das Pairing lauft.

Die Anleitungen Ihres Mobiltelefons befolgen, um die Su-
che nach dem Gerat durchzufiihren. Das Mobiltelefon er-
fasst MUSIC SOUND. ,,0000“ (4 Nullen) eingeben, wenn die
PIN angefordert wird.

Falls das Pairing nicht erfolgreich durchgefiihrt werden konn-
te, das Gerat ausschalten und den Vorgang wiederholen.
Achtung: Wenn das Gerat oder das Telefon ausgeschal-
tet wurden oder sich auBerhalb der Reichweite befinden,
kénnte es notwendig sein, auf das Menu des Telefons zu-
zugreifen, um die beiden Gerdte wieder zu verbinden.

Verwaltung der Musiktitel, Regelung der Lautstéarke:
Die Auswahl der Musiktitel und die Regelung der Lautstarke
erfolgen tiber das Telefon.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN DES HEADSETS:
Bluetooth-Spezifikationen: v4.1
Bluetooth-Frequenzbereich: 2.402 GHz-2.480 GHz
Profile: Headset — Handsfree — A2DP — AVRCP
Reichweite: 10 m

Musikwiedergabe: bis 2 Stunden

Standby-Zeit: 400 Stunden

Ladezeit: ca. 1 Stunde

Spannung Micro-USB-Port: 5V

Strom Micro-USB-Port: 300 A

Impedanz: 4 Q

Ausgangsleistung: 3 W

Abmessungen: (LxBxH): 17x7x7 (cm)

Gewicht: 355 g

Akkuspannung: 3.7V

Akkukapazitat: 300 mAh

Effektive Strahlungsleistung: 2.7 W

ES - OPERACIONES PRELIMINARES

Recargar: enchufe el cable de recarga (5) en cualquier puer-

to USB y conéctelo al dispositivo. Durante la recarga de la

bateria se encenderd el led rojo (4) y se apagara cuando

esté completa.

Encendido del dispositivo: desplace el interruptor (1) hasta

la posicion ON, el LED (4) parpadeara de color azul y el di-

spositivo emitird una sefial sonora.

Apagado del dispositivo: desplace el interruptor (1) hasta

la posicion OFF.
iacion del di itivo con el el dispositivo

entra en la modalidad de emparejamiento al encenderlo,

por lo tanto, desplace el interruptor (1) hasta la posicién

ON. El led azul (4) parpadeara indicando que la modalidad

de emparejamiento estd activa.

Siga las instrucciones de su teléfono mévil para efectuar la

basqueda del aparato. El mévil encontrard el MUSIC SOUND

y, si se le pide que ponga el PIN, teclee "0000" (4 ceros).

Si fracasa la operacion de emparejamiento, apague el di-

spositivo y repita la operacion.

Atencidn: si el dispositivo o el movil estdan apagados o estan

fuera de alcance, para volver a conectarlos puede ser nece-

sario actuar en el mend del teléfono.

165,

Gestion de las i y r del vol la
seleccion de las canciones y la regulacion del volumen se
efecttan desde el teléfono

ESPECIFICACIONES TECNICAS DE LOS AURICULARES:
Especificaciones Bluetooth: v4.1

Rango de frecuencia Bluetooth: 2.402 GHz-2.480 GHz
Perfiles: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Alcance: 10 m

Reproduccion musical: hasta 2 horas

Autonomia en espera: 400 horas

Tiempo de recarga: 1 hora aproximadamente
Voltaje de la toma Micro-USB: 5V

Corriente de la toma Micro-USB: 300 A

Impedancia: 4 Q

Potencia de salida: 3 W

Medidas: (LxAxH): 17x7x7 (cm)

Peso:355¢g

Voltaje de la bateria: 3.7V

Capacidad de la bateria: 300 mAh

Potencia radiada efectiva: 2.7 W

RU - NPEABAPUTE/IbHBIE ONEPALIUU

3apagKa: BcTaBuTb Kabenb ana 3apagku (5) B noboe
rHe3go USB 1 noacoeMHNTL ero K ycTpoicTsy. Bo Bpema
3apAAKM aKKyMyNATOPHOI BaTapen 3aropuTcA KpacHblit
CBETOAMOAHbBIN MHAMKATOP (4), KOTOPBIN MoracHeT nocne
3aBepueHNA 3apAAKN.

BKAlOYEHME YCTPOWCTBA: YCTaHOBUTL BbiKtoYaTesnb (1) B
NOOMEHME 0N, CBETOAMO/HbIM MHAMKATOP (4) HauHET MUraTh
CMHIM CBETOM, W YCTPOWCTBO NO/ACT 3BYKOBOI CUTHA.
BbIK/IOUEHWe YCTPOICTBA: YCTaHOBMTh BbiK/loYaTens (1) B
nonoxenue off.
P

ycTp c YCTpOiicTBO
nep IT B PEXNM CC s NPy BK. , N03TOMY
HeobX0aMMO yCTaHOBMUTh BbikloYaTenb (1) B NonoxeHue
on. CUHMIA CBETOAMOAHBIN WHAMKATOP (4) HauyHeT muraTb,
YKa3bIBaA Ha BK/NIOYEHHbIN PEXMM CONPAKEHNA.

[N BLINONHEHMA NOMCKA  YCTPOCTBA  CneaoBaTb
WHCTPYKUMAM  MOBunbHOTO  TenedoHa. MobunbHbIN
TenedoH obHapyxuT ycTpoicTeo MUSIC SOUND. B cayyae
3anpoca PIN-koga cneayet ssectn “0000” (4 Hyna).

B cnyvae OTpUUATENbHOTO — pesynbTaTa  onepauun
COMPAXEHUA  CNeayeT  BbIKNIOYMTb  YCTPOWCTBO M
NOBTOPUTL NOMbITKY.

BHMMaHMe: ecnm  ycTpoiicTBo MM TenedoH  Gbiamn
BbIK/IIOYEHbI MV MOMELLLeHbI 33 Peae/bl Paauyca eiicTaus,
[NA WX NOBTOPHOTO MOAK/IOYEHUA MOMKET BO3HMKHYTb
HeobxoanMOCTb B BO3AEMCTBIUN U3 MeHIo TenedoHa.

P peryaup ™ u: ana
B8bI60pa TPEKOB W PEryMpoBKM rPOMKOCTH Heobxoanmo
MCnonb308aTh TenehoH.

TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU HAYLLUHUKOB:
Cneundurauum Bluetooth: v4.1

YacToTHbIM gnanasoH Bluetooth: 2,402 My-2,480 MMy
Mpodunn: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Paguyc aeicteua: 10 m

My3biKa/lbHOE BOCNPOU3BeeHMe: 10 2 4acoB

Bpema aBTOHOMHO1 paboThl B pexume oxuganua: 400 yacos
Bpems 3apaaku: okono 14aca

HanpsaxeHnue nopta MicroUSB: 5 B

Cuna Toka nopta MicroUSB: 300 A

NUmnepaxc: 4 Q

BbIxoAHaA MoLWHOCTL: 3 BT

Pasmepsi: (LxWxH): 17x7x7 (cm)

Bec:355r

HanpaxeHue akkymynaTopHoii 6atapen: 3,7 B
EMKOCTb akkymynaTopHoi 6atapen: 300 mA-4
SdPeKkTUBHAA MOLWHOCTL U3NyYeHua: 2,7 BT

TR - BASLANGIG iSLEMLERI
Yeniden Sarj etmek icin: yeniden sarj kablosunu (5) herhangi
bir USB soketine takiniz ve bunu aygita baglayiniz. Pilin
yeniden sarj edilmesi sirasinda kirmizi led (4) yanacak ve sarj
tamamlandiginda sonecektir.

Aygitin agilmasi: diigmeyi (1) on-agik pozisyonuna getiriniz,
led (4) mavi olarak yanip sénme yapacak ve aygit sesli bir
sinyal verecektir.

Aygitin kapatilmasi: diigmeyi (1) off-kapali pozisyonuna getiriniz.
Aygitin telefon ile eslestirilmesi: Aygit acildiginda eglesme
moduna girer, bu baglamda diigmeyi (1) on-agik pozisyonuna
getiriniz, mavi led (4) eslestirme (pairing) modunun aktif
oldugunu belirterek yanip sénecektir.

Aygitin aranmasini gergeklestirmek igin cep telefonunuzun
verdigi bilgileri izleyiniz. Cep telefonu MUSIC SOUND aygitini
algiladiktan sonra egslestirme icin PIN kodunun girilmesini
isteyebilir, “0000” (4 sifir) tuslayiniz.

Eslestirme isleminin basari ile sonuglanmamis olmamasi
durumunda, aygiti kapatip islemi tekrarlayiniz.

Dikkat: aygit veya telefon kapatilmis veya kapsama alani
disina konulmus ise, bunlari yeniden baglamak igin telefon
meniisii Gizerinde miidahalede bulunmak gerekli olab

Pargalarin yonetimi, ses diizeyinin ayari: Pargalarin secilmesi
ve ses duzeyinin ayar telefondan yonetilmelidir

KULAKLIKLARIN TEKNIK OZELLIKLERI
Bluetooth ozellikleri : v4.1

Bluetooth Frequency Range (Bluetooth Frekans Aralig
2.402GHz-2.480GHz

Profiller: Headset (Kulaklik) — Handsfree (Eller Serbest) —
A2DP - AVRCP

Kapsama alani: 10mt

Miizik calma: 2 saate kadar

Stand-by bekleme siresi: 400 saat

Yeniden sarj stiresi: Yaklasik 1 saat

MicroUSB port Voltage (MicroUSB port Gerilimi): 5V
MicroUSB port current (MicroUSB port akimi): 300A
Impedance (Empedans): 4 Q

Cikis glicti: 3W

Olgiiler: (LxWxH): 17x7x7 (Cm)

Agirlik: 355g

Battery Voltage (Pil Voltaji): 3.7V

Battery Capacity (Pil Kapasitesi): 300mAh
Effective Radiated Power (Etkin igima giici):

NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN

Opladen: plaats de laadkabel (5) in een USB-aansluiting, en
verbind het apparaat. Tijdens het opladen van de batterij zal
de rode led (4) oplichten, die zal uitgaan zodra het opladen
is voltooid.

Inschakeling van het apparaat: verplaats de switch (1) op
ON, de led (4) zal blauw knipperen en er wordt een gelu-
idssignaal geproduceerd.

Uitschakeling van het apparaat: verplaats de switch (1) op OFF.
Pairing van het apparaat met de telefoon: het apparaat
wordt bij de inschakeling in de modaliteit van pairing ge-
steld, verplaatst de switch (1) op ON. De blauwe led (4)
zal knipperen, wat aanduidt dat de modus Pairing actief is.
Volg de aanwijzingen van uw telefoon om het apparaat te
zoeken. Uw telefoon zal MUSIC SOUND vinden, en indien
de invoer van een PIN-code wordt gevraagd, moet “0000”
(4 nullen) ingetikt worden.

Indien de pairing is mislukt, moet het apparaat uitgescha-
keld worden en moet de handeling herhaald worden.
Opgelet: als het apparaat of de telefoon werden uitgescha-
keld of buiten bereik werden gesteld, kan het noodzakelijk
zijn - om ze opnieuw te verbinden - om te handelen via het
menu van de telefoon.

2.7W

Beheer van muzieknummers, regeling van het volume:
de selectie van de muzieknummers en de regeling van het
volume wordt uitgevoerd via de telefoon

TECHNISCHE SPECIFIEKEN HEADSET:
Specifieken Bluetooth: V4.1

Bluetooth Frequency Range: 2.402GHz-2.480GHz
Profielen: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Bereik: 10 m

Muziekreproductie: Tot 2 uur

Duur in stand-by: 400 uur

Oplaadtijd: ong. 1 uur

MicroUSB port Voltage: 5V

MicroUSB port current: 300A

Impedance: 4 Q

Out Power: 3W

Afmetingen: (LxBxH) : 17x7x7 (cm)

Gewicht: 355g

Battery Voltage: 3.7V

Capaciteit batterij: 300mAh

Effective Radiated Power: 2.7W

F1 - ESITOIMENPITEET

Lataus: aseta latauskaapeli (5) mihin tahansa USB-liittimeen
ja liitd se laitteeseen. Akun latauksen aikana punainen led-
valo (4) syttyy ja sammuu kun lataus on paattynyt.

Laitteen kaynnistys: siirrd kytkin (1) on-asentoon, led-valo
(4) vilkkuu sinisend ja laitteesta kuuluu dadnimerkki.
Laitteen sammutus: siirra kytkin (1) off-asentoon.
Laitteen  yhdistiminen puhelimeel laite  siirtyy
yhdistamistilaan kdynnistyksen aikana, joten siirrd kytkin
(1) on-asentoon. Sininen led-valo (4) vilkkuu osoittaen
padlld olevasta yhdistamistilasta.

Noudata matkapuhelimessa annettuja ohjeita laitteen
etsimiseksi. Matkapuhelin havaitsee MUSIC SOUND-laitteen
ja, jos PIN-koodia vaaditaan, nappdile "0000" (4 nollaa).

Jos laiteparin muodostus ei onnistunut, sammuta laite ja
toista toimenpide.

Varoitus: jos laite tai puhelin on sammutettu tai ne
ovat peittoalueen ulkopuolella, niiden yhdistamiseksi
uudelleen voi olla tarpeen kéyttaa puhelimen valikkoa.

Kappaleiden hallinta, anenvoimakkuuden  sdat
kappaleiden valintaa ja aanenvoimakkuutta hallitaan
puhelimesta

KUULOKKEIDEN TEKNISET TIEDOT:
Bluetooth-tiedot: v4.1

Bluetooth taajuusalue: 2 402GHz-2 480GHz
Profiilit: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Kantama: 10 m

Musiikin kuunteluaika: jopa 2 tuntia
Stand-by -ajan kesto: noin 400 tuntia
Latausaika: noin 1 tunti

MicroUSB-portin jénnite: 5V
MicroUSB-portin virta: 300 A

Impedanssi: 4 Q

Tuloteho: 3W

Mitat: (PxLxK): 17x7x7 (Cm)

Paino: 355 g

Akun jannite: 3,7 V

Akun kapasiteetti: 300 mAh

Ekvivalenttinen sateilyteho: 2,7 W

Cce

EN - Cellular Italia S.p.A, a single-member company, declares that this Bluetooth®
speaker complies with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
address: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia $.p.A, a single-member company, also declares that this Bluetooth®
speaker complies with the RoHS Directive 2011/65/EU.

IT - Cellular Italia S.p.A con socio unico dichiara che lo Speaker Bluetooth® &
conforme alla direttiva 2014/53/EUII testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A con socio unico dichiara inoltre lo Speaker Bluetooth® confor-
me alla direttiva RoHS 2011/65/EC.

FR-Cellular Italia S.p.A. con socio unico (société par actions a actionnaire unigue)
certifie que le haut-parleur Bluetooth est conforme  la directive 2014/53/EU.
Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible a 'adresse
Internet suivante :

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A. con socio unico (société par actions & actionnaire unique)
certifie également que le haut-parleur Bluetooth est conforme a la directive
RoHS 2011/65/EU.

DE - Cellular Italia S.| mit Einzelgesellschafter erklart, dass der Bluetooth®-
Lautsprecher der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Text der EU i ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellular Italia S.p.A. mit Einzelgesellschafter erklart des Weiteren, dass der
Bluetooth®-Lautsprecher der Richtlinie RoHS 2011/65/EU entspricht.

€S - Cellular Italia S.p.A., con socio Gnico, declara que el altavoz Bluetooth®
cumple con los requisitos de la Directiva 2014/53/UE.

€l texto completo de la declaracion de conformidad UE esté disponible en la
siguiente pagina web:

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular talia S.p.A., con socio Gnico, también declara que el altavoz Bluetooth®
cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/CE

RU - flanHoe usgenue umeer CEs c

Avpextus RED 2014/53/EU (s3amen RTTE 1999/05/CE)  ROHS (2011/65/UE).
Con cib Cellular Italia S.p.A. dichiara che questo prodotto & conforme ai requisiti
essenziali e ad altre rilevanti disposizioni previste dalla Direttiva 2014/53/EU (ex
RTTE 1999/05/CE) e dalla Direttiva 2011/65/UE. Mosb3osatento 3anpeweHo

BHOCUTb Nio6ble 8 BHeceHune
He 040BpenHbIx ABHLIM 06pasom Komnamedi Cellular ltalia S.p.A., npusoauT
K yTpare Ha i

Bluetooth® - 370 3aperucTpupoBaHHBIi Toprowii Hak Bluetooth SIG Inc. C
NIONHO/i A1eKNaPALUeli COOTBETCTBUA MOKHO O3HAKOMMTLCA Ha CaiiTe:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

TR - Tek ortakli Cellular Italia S.p.A sirketi, Bluetooth Hoparlorin 2014/53/AB
direktifine uygun oldugunu beyan eder.

AB uygunluk beyaninin komple metnine asagidaki Internet adresinden ulasilabilir
www.cellularline.com/_, f-conformity

Tek ortakli Cellular Italia S.p.A sirketi ayrica, Bluetooth Hoparloriin RoHS 2011/65/
AB direktifine uygun oldugunu beyan eder.

NL - Cellular Italia S.p.A met enige aandeelhouder verklaart dat de Bluetooth
speaker in overeenstemming is met de richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU verklaring van overeenstemming kan geraadpleegd
worden via de volgende link:

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A met enige aandeelhouder verklaart bovendien dat de
Bluetooth speaker in overeenstemming is met de richtlijn RoHS 2011/65/EU.

FI - Cellular Italia S.p.A yhden miehen osakeyhtié vakuuttaa, etti Bluetooth-
kaiutin on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
Taysi ) i teksti on saatavilla seu-

raavassa verkko-osoitteessa:

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A yhden miehen osakeyhtio vakuuttaa lisiksi, etta Bluetooth-
kaiutin on RoHS-direktiivin 2011/65/EU mukainen.

N - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.
For more information, please see the following page
www.cellularline.com/_/warranty

IT - INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.

Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/_/warranty

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie Iégale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/_/warranty

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)
1l marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni allambiente o alla salute causati
dallinopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita Iutente a separare questo
prodotto da altri tipi di rifiuti e di iciclarlo in maniera responsabile per favorire il
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative
alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti
aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le
condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito
unitamente ad altri rifiuti commerciali.
Questo prodotto ha all'interno una batteria non sostituibile dall'utente, non
tentare di aprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo pud causare
e il prodotto. In caso di smaltimento
del prodotto si prega di contattare il locale ente di smaltimento rifiuti per
effettuare la rimozione della batteria. La batteria contenuta all'interno del
dispositivo e stata progettata per poter essere utilizzata durante tutto il ciclo
divita del prodotto.
Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT LELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dans
ceux appliquant le systeme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur e produit ou sur la documentation correspondante, indique
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa
durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages a 'environnement ou a la santé dus
a'élimination incorrecte des déchets, nous invitons lutilisateur a séparer ce produit
dautres type de déchets et de le recycler de fagon responsable pour en favoriser la
réutilisation des ressources matérielles

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
2 1a collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également prices de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dansle contrat d'achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d'autres
déchets commerciaux

Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d‘ouvrir le produit
ou denlever la batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter le
centre de recyclage le plus proche pour collecter la batterie. La batterie contenue &
lintérieur du dispositif a été congue pour durer autant que le produit

Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR
PRIVATHAUSHALTE (Betrifft die Lander der Europaischen Union und jene mit
Wiederverwertungssystem)

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen weist darauf hin,
dass das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmiil
entsorgt werden darf. Damit Umwelt- und Gesundheitsschaden durch das
unsachgemaRe Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt
vom anderen Mill getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch

FI- OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
jitteiden kerdysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, etti tuotetta ei
saa kayttoian padtyttyd havittaa yhdessd muiden kotitalousjtteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisestd havityksests johtuvat ymparisto- tai terveyshaitat
valtettdisiin, kayttijin on erotettava tima tuote muista jatetyypeists ja

kierratettava se kestavaa 6é varten.

Henkiloasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteyttad tuotteen myyneeseen

j yyj tai tahoon

kaikki tarvittavat tiedot tamantyyppisen tuotteen erillisesta kerayksestd ja
v ottamaan yhteyttd omaan

tavar: ittaj ja isopil ehdot. Tata tuotetta

ei saa havittas muiden kaupallisten jatteiden seassa.
Kéyttéja ei voi vaihtaa tuotteen sisalla olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan
avata tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahairiot tai vakavat
vauriot. Ota yhteyttd jatteiden

pariston, kun tuote on havitettava. Laitteen sisélla oleva paristo on suunniteltu
kestamaan tuotteen koko kyttsian ajan.

Jos haluat lisitietoja, kéy verkkosivulla http://wwuw.cellularline.com

EN - Using the device may, in some cases, interfere with the correct functioning
of medical devices (e.g. pacemakers).

Prolonged exposure to high volume and prolonged use may cause permanent
damage to hearing.

Do not use the device in places where being unable to hear external noises could
prove dangerous (e.g. railway crossings, train platforms)

If used when driving, comply with the regulations in force in the relevant country.
Children should be supervised when using the device and all accessories and
packaging should be kept out of their reach.

Do not expose the device for prolonged periods to damp, dust, soot, steam,
direct sunlight, and excessively high or low temperatures, which could result
in it malfunctioning.

IT - Uutilizzo del dispositivo pud in alcuni casi interferire con il corretto funziona-
mento di dispositivi medicali (es. Pacemaker)

Uesposizione prolungata a un volume elevato ed un utilizzo prolungato possono
provocare danni permanenti all'udito.

Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui potrebbe risultare pericoloso non sen-
tire i suoni ambientali (es. passaggi a livello, sulle banchine delle stazioni dei treni)
In caso di utilizzo durante la guida attenersi alle normative vigenti nei rispet-
tivi paesi

Sorvegliare i bambini quando utilizzano il dispositivo, inoltre, tenere fuori dalla
loro portata accessori o parti di packaging

Non collocare il dispositivo in luoghi esposti a umidita, polvere, fuliggine, vapore,
luce solare diretta, temperature troppo elevate o troppo basse, in caso contrario
potrebbero verificarsi malfunzionamenti.

FR- Lutilisation du dispositif peut, dans certains cas, interférer avec le bon fon-
i d'appareils médicaux (pacemaker par ex.)

wird die tung von Mater unterstiitzt.
Fir 2ur und der Wiederverwertung dieser Art
von Produkt, sollten Privatpersonen das Geschft , in dem das

Gerat gekauft wurde, oder die entsprechende Behdrde vor Ort. Unternehmen
sollten die jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des
Kaufvertrages diesbeziiglich prifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit
anderen Gewerbeabféllen entsorgt werden

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt
werden. Daher darf nicht versucht werden, das Gerét zu offnen und diese
herauszunehmen. Es konnten hierdurch Storungen und Schiden am Produkt
verursacht werden. Bei der Entsorgung des Produkts muss sich an die drtliche
Behérde fiir Miillentsorgung gewandt werden, um die Batterie zu entfernen. Die
Batterie des Gerats ist so konzipiert, dass sie wahrend der gesamten Betriebszeit
des Produkts genutzt werden kann.

Une exposition 3 un volume élevé et une utilisation prolongée peuvent provo-
quer des Iésions permanentes a l'ouie.

Ne pas utiliser le dispositif dans des lieux ol le fait de ne pas entendre les bruits
environnants peut étre dangereux (par ex : passages a niveau, quais de gares).
En cas d'utilisation pendant la conduite, respecter les réglementations en
vigueur dans les pays dutilisation.

Surveiller les enfants quand ils utilisent le dispositif et garder les accessoires et
les emballages hors de leur portée.

Ne pas mettre le dispositif dans des endroits exposés & I'humidité, & la pous-
siére, ala suie, 3 la vapeur, 4 la lumiére directe du soleil, 2 des températures
trop élevées ou trop basses, car ces conditions peuvent provoquer de mauvais

Fir weitere Informationen besuchen Sie unsere P
cellularline.com

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Union Europea y en los que tienen sistemas de
recogida diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacion indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente 0 a la salud causados por la
eliminacion inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar este producto
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorecer la
reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuarios
domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la
oficina local para obtener la informacion relativa a la recogida diferenciada y al
reciclado para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a
contactar con su proveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato
de compra. Este producto no debe ser eliminado con otros residuos comerciales.
Este producto lleva en su interior una bateria que el usuario no puede sustituir,
no intente abrir el dispositivo ni quitar la bateria ya que ello podria causar un
mal funcionamiento o daiiar seriamente el producto. En caso de eliminacion del
producto le rogamos que contacte el ente local de eliminacién de residuos para
efectuar la remoci6n de la bateria. La bateria que se encuentra en el interior del
dispositivo ha sido proyectada para poder ser utilizada durante todo el ciclo de
vida del producto,

Para mayor informacin visite el sitio web http://www.cellularline.com

RU - YKA3AHMA BbITOBbIM NOTPEBUTEAAM MO  YTUAM3AUMM
OBOPY/JOBAHMA (M A 8 CTp i Coiosa # &
CTpaHax ¢ paspenbHbim C60pOM OTX0A08)

CMMBOA, UMEIOLIWFICA Ha U3AENUM UAN B AOKYMEHTALAM, YKa3bIBAET Ha TO, YTO
W3AeAME He MOMKHO YTMAM3UPOBATHCA C APYTMMM GLITOBLIMM OTXOAAMM NO
OKOHUGHWM CPOKa CAYKGbl. BO M3GEKaHNe HaHeCeHNA yiiep6a OKpyKaiouiei
CPeAe WM 3A0POBLIO NEPCOHANA B PE3yNLTATE HEHAANEKALENH YTUAMIALMK,
nOAb30BaTENs AOMKEH OTAGAWT AaHHOE M3AEAME OT APYTUX OTXOA0B W

ero co Bceit i

DE -Die Benutzung des Gerdtes kann in einigen Fallen mit dem korrekten
Funktionieren von medizinischen Geraten (z.8. Herzschrittmacher) interferieren
Die lang andauernde Aussetzung durch hohe Lautstérke und ein andauernder
Gebrauch kénnen permanente Gehérschaden verursachen

Das Gerét nicht an Orten benutzen, an denen es gefahrlich sein kénnte, die
Umweltgerausche nicht zu héren (z.8. Bahnibergénge, an Bahnsteigen)

Im Fall von Benutzung am Steuer sind die giltigen Vorschriften des jeweiligen
Landes zu beachten

Kinder beaufsichtigen, wenn sie das Gerst benutzen, dariber hinaus Zubehor
oder Teile der Verpackung auRer deren Reichweite aufbewahren.

Das Gerat nicht an Orten platzieren, die Feuchtigkeit, Staub, RuB, Dampf, direktes
Sonnenlicht, zu hohe oder zu niedrige Temperaturen ausgesetzt sind, andernfalls
kénnten Fehlfunktionen auftreten

E5 - En algunos casos, el uso del dispositivo puede interferir en el correcto funcio-
namiento de dispositivos médicos (p.ej. marcapasos).

La exposicion prolongada a un volumen elevado asi como el uso prolongado
pueden causar dafio permanente de la audicion

No utilice este dispositivo en lugares donde la imposibilidad de oir los sonidos
del entorno pueda resultar peligroso (p.ej, pasos a nivel, en los andenes de las
estaciones de trenes)

Si utiliza el dispositivo mientras conduce, cumpla las normas vigentes en los
respectivos paises

Vigile a los nifios cuando utilizan el dispositivo, ademas mantenga fuera de su
alcance los accesorios y las piezas del embalaje

No cologue el dispositivo en lugares expuestos a humedad, polvo, hollin, vapor,
luz directa del sol, temperatura demasiado elevada o demasiado baja; de lo con-
trario podria provocar un funcionamiento incorrecto del dispositivo.

RU - B HEKOTOPBIX CAywasx YCTPOHCTBO MOMET CO3AABATH MOMEXH MCNPABHOi
PaboTe MeANLMHCKHX YCTPOICTS (HANPUMED, KaPAKOCTUMYNATOPOS).

b TPOMKOCTH M AnWTeNbHOE
MOrYT BbI3BATH cnyxa.
He A YCTpOik B MecTax, rae MOXeT 6biTb onacHbim He

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
u d derortlichen

durch eine gesetzliche Garantie fiir Konformitatsmangel gedeckt

Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/_/warranty

ES - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccién del consumidor.

Para més informacion, consulte Ia pégina: www.cellularline.com/_/warranty

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER
Uriinlerimiz; tiketici korunmasi ile ilgili yirirlikteki milli kanunlar

pecypcos. M
06paTUTLCA K TPOABLY, Y KOTOPOTO G510 NPHOBPETEHO UIACNME, MAK MECTHOE

C60pa OTXOAOB M PEUMPKYIAUWM WM3Aenwii TaKoro Tuna. KomnaHuam-

A K nx  nposepuTs

CPOKM U YCAOBMA MOANMCAHHOTO AOFOBOPA O Nokynke. [laWHoe W3penwe
y sMmecTe ¢ gpyrumm p otxopamu.

[laHHO® M3[enve COAEPKAT aKKyMyNSTOpHyio GaTapeio, He noanewalyio

3ameHe nonbsosarenem. He NbiTaiiTech OTKPLITb YCTPOWCTBO WM CHATL

C/bIWATL OKPyMalOUe 3BYKM (HANPUMED, HA E/EIHOAOPOKHBIX Nepee3nax,
Ha eNe3HOA0POXHEIX NaTGOPMAX).

Mpn 32 pynem Toes et Hopm B
CoOTBETCTBYI WX CTPaKaX

CneauTs 33 ACTbMM, KOTA3 OHY MOM3YIOTCA YCTPOVCTBOM. He paspewats um
6paTh aKceccyapbl WM YacTH ynaKosKH

He i 8 mecrax, i Bnaru,
NbLAM, KONOTW, Napa, NPAMBIX COMHEMHBIX Ny4el, CAMWKOM BHICOKAX WA
CAMWKOM HM3KUX TemnepaTyp. B MPOTMBHOM C/ydae MOTYT BO3HMKTh

6aTapeto, NOCKONLKY 3TO MOXET NPUBECTH K eit

M cepbesHbiM w3penus. My w3penus, i

06paLaiiTech 8 MECTHbIT LEHTP N0 YTUAM3ALAK OTXOAOB AR CHATMA GaTapen.
Garapes, 8 i p wa

Gngorilenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.
Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/_/warranty sayfasina bakiniz.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE

Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsgebreken
volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescherming
Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina www.cellularline.com/_/warranty

FI - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LIITTYVAA TIETOA

Tuotteillamme on lakisaateinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti.

Lisatietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/_/warranty

B

EN-INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FORDOMESTIC USE (Applicable

This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

UCNIONb30BaHME B TeNeHME BCEro CPOKa CyK6bi Uaaens.
AnA nonydeHus NoApOGHOA WHbOpMaLMM moceTute caliT hitp://www.
cellularline.com

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI ICIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi ilkeleri ile aynstinimis toplama sistemlerine sahip lkelerde
gegerlidir) Uriniin veya belgelerinin izerinde yer alan bu isaret, kullanim
6mriinii tamamladiginda soz konusu Griinin diger ev atiklanyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda cevre ve saglik Gzerindeki meydana gelebilecek zararlarin
6nlenmesi amaciyla kullanicinin bu riin diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin sirdirilebilir sekilde yeniden kullanimini
szendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri dénistirmesi onerilmektedir.
Ev kullanicilari bu tip Griinlerin ayri toplanmasi ve geri donistiirilmesiyle
ilgili tm bilgiler konusunda Gring satin aldiklari saticiyla veya bulunduklar
yerdeki daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari kendi
tedarikgileriyle baglanti kurmaya ve alim sozlesmesi sart ve kosullarini kontrol
etmeye davet edilir. Bu iriin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelid.
Bu rinin iginde kullanici tarafindan  degistirilemeyen bir batarya
bulunur; cihazi agmaya veya bataryayi gikarmaya calismayin, bu uygulama
irinde arizalara veya ciddi hasar yol agabilir. Uriiniin bertaraf edilmesi
halinde bataryanin cikariimasi igin bulundugunuz yerdeki atik bertaraf
firmasiyla baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin iginde bulunan batarya,
riinin tim kullanim 6mrii boyunca kullanilabilecek sekilde tasarlanmistrr.
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELIKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen
voor gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander
huishoudelijk afval vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu
of de volksgezondheid als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te
voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval
te scheiden en het op een verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam
hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de
winkel waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor
alle informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type
product. Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun
leverancier en de regels en van het te Dit
product mag niet samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.

Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batteri] te verwijderen omdat dit
storingen en ernstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van
vernietiging van het product wordt u verzocht contact op te nemen met het
plaatselijke if voor de verwijdering van de batterij. De
batterij van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de
gehele levensduur van het product.

Ga voor meer informatie naar ons website http://wwuw.cellularline.com

TR- Cihazin kullanilmast bazi durumlarda tibbi cihazlarin (rnegin, kalp pili) dogru
calismasini engelleyebilir.

Yiiksek sese uzun siire maruz kalma ve uzun siire kullanma isitme duyusunda
kalici hasarlara yol agabilir.

Cihaz: civardaki sesleri duymamanin tehlikeli olabilecegi yerlerde (6rnegin,
hemzemin gegitler, tren istasyonlarindaki peronlar) kullanmayin

Siiriis sirasinda kullanirken bulundugunuz iilkenin yiiriirlikteki yasalarina uygun
hareket edin.

Cihazt kullanan cocuklari gozetim altinda bulundurun, ayrica aksesuarlari veya
ambalaj elemanlarini erisemeyecekleri yerlerde saklayin.

Cihazi nem, toz, is, buhar, dogrudan gines 151§, asin yiiksek veya disik
sicakliklara maruz kalacag yerlerde bulundurmayin, aksi halde arizalar meyda-
na gelebilir

NL - Het gebruik van het apparaat kan in enkele gevallen interfereren met de
correcte werking van medische apparatuur (zoals bijv. pacemakers)

Een langdurige blootstelling aan een hoog volume en een langdurig gebruik kan
permanente gehoorschade veroorzaken

Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar het uitsluiten van omgevin-
gsgeluiden gevaarlijk kan zijn (bijv. spoorwegovergangen, op het perron van
treinstations).

Wanneer het apparaat gebruikt wordt tijdens het rijden, moeten de plaatselijk
geldende regelgevingen in acht worden genomen.

Kinderen moeten tijdens het gebruik van het apparaat onder toezicht staan; houd
accessoires of delen van de verpakking buiten het bereik van kinderen.

Plaats het apparaat niet op plekken blootgesteld aan vochtigheid, stof, roet,
stoom, direct zonlicht, te hoge of te lage temperaturen, omdat dit defecten ten
gevolge kan hebben.

FI- Laitteiden Kaytts voi joissakin tapauksissa hairits laakinnallisten laitteiden
(esim. sydamentahdistinten) oikeaoppista toimintaa.

inen suurelle Ja pitkitetty kéytto
voivat johtaa pysyviin kuulovaurioihin.
Al Kyt laitetta paikoissa, joissa on tarked kuulla ympériston aanet vaaratilan-
teiden iseksi (esim. tasoris jaj penkit).
Ajon aikana kiytettsessi noudata ajomaassa vallitsevaa lainssadantsa
Valvo lasten laitteen kayttod ja pida lisavarusteet ja pakkausosat lasten ulot-
tumattomissa
Al3 aseta laitetta kosteudelle, pslylle, noelle, héyrylle, suoralle auringon valolle,
liian kuumalle tai liian kylmélle lampétilalle altistuviin paikkoihin. Muussa

voiolla iitd.




AMAZING
WIRELESS SPEAKER

BLUETOOTH®-HOGTALARE MED DUBBLA ELEMENT SOM GER
KRAFTFULLT OCH BALANSERAT LIUD

DOBBELT DRIVER BLUETOOTH® H@AJTTALERE MED KRAFTIG
OG VELAFBALANCERET LYD

H@YTTALER BLUETOOTH® DUAL DRIVER MED BALANSERT
0G KRAFTIG LYD

ALTIFALANTE BLUETOOTH® DUAL DRIVER COM SOM
EQUILIBRADO E POTENTE

DUAL DRIVER BLUETOOTH® REPRODUKTOR
VYVAZENEHO A VYKONNEHO ZVUKU

ZVOﬁNJK BLUETOOTH® DUAL DRIVER Z URAVNOTEZENIM
IN MOCNIM ZVOKOM

BLUETOOTH® ZVUCENIK DUALDRIVER S
URAVNOTEZENIM | SNAZNIM ZVUKOM

BMCOKOrOBOPWTE/I BLUETOOTH® C IBOEH 3BYKOB
MOZYN BATAHCUPAH U MOLLLEH

HXEIO BLUETOOTH® DUAL DRIVER ME HXO

IZOZTAOMIZMENO KAI IZXYPO
© Bluetooth’

Beskrivning: Beskrivelse:
10n/off-brytare 1 Taend/sluk-knap
2 Laddningsuttag 2 Ladestik

3 Aux-uttag 3 Aux-stik
41ysdiod 4Diode

5 USB - MicroUsB i 5USB

6 Kabel med dubbel kontakt 3,5mm ~ MicroUs8
6 Ledning med dobbelt
3,5 mm stik

Beskrivelse: Descrigao:
1Knapp pé/av 1 Interruptor liga/desliga
2 Ladeuttak 2Tomada de recarga

3 Aux-uttak 3 Porta Aux

4LED-lys 4LED

5 USB Micro USB-ladekabel

) ° 5 Cabo de recarga USB Micro USB
6 dobbel ledning 3,5mm jack

6 Cabo com jack duplo de 3,5mm

Popis: Opis:

1 Prepinat on/off 1 Vklop/izklop

2 Z4suvka nabijeni 2 Vtiénica za polnjenje
3 Port Aux 3 Vhod Aux

4 Svételnd dioda 4led

5 USB kabel nabijeni Micro USB 5 Kabel za polnjenje USB - MicroUsB
6 Kabel s dvojitym konektorem 6 Kabel z dvojnim vtiéem 3,5 mm
3,5mm

Opi Onucanme:
1 Prekidat uklj/isklj 1 BKnlouBaHe/M3KNIOuBaHE
2 Utiénica za punjenje 2THe3po 3a 3apexaane
3 Aux utiénica 3 flonbakuTenen nopt
4LED dioda 4 Caetopnon
5 Mikro USB kabel za punjenje 5 USB ka6en 3a 3apexaatie
6 Kabel s dvostrukom utiénicom  MicroUSB
0d3.5mm 6 Kaben 3a gBoeH Xak 3,5 mm

Nepypadi:

1 MakonTng on/off

2 YnoSoxn ®6ptiong

3 @0pa Aux

4led

5 KaAd510 poptiong USB MicroUsB
6 KaA@to Suhov jack 3.5mm

SV - FORBEREDANDE ATGARDER
Laddni for in laddningskabeln (5) i vilket som helst av
USB-uttagen och koppla den till enheten. Under batteri-
laddningen tands den réda lysdioden (4) och slacks nér den
slutforts.
Pékoppling av enheten: stéll brytaren (1) pa laget on,
lysdioden (4) blinkar med blétt ljus och enheten ger en
ljudsignal.
Frankoppling av enheten: stéll brytaren (1) pa laget off.
ppling av enh med tel enheten stalls i
kopplingslaget nar den sétts pa och darfor blinkar den bla
lysdioden (4) for att ange aktivt kopplingslage nér brytaren
(1) stallsilaget on.
Folj anvisningarna fér din mobiltelefon for att utfora
sokning av enheten. Mobiltelefonen detekterar MUSIC
SOUND och skriv “0000” (4 nollor) om du blir ombedd att
mata in PIN-koden.
Om kopplingen misslyckades, koppla fran enheten och up-
prepa atgarden.
Obs: om enheten eller telefonen har sténgts av eller inte
har ndgon tackning, anvand eventuellt telefonmenyn fér att
koppla dem pd nytt.

Hantering av latar, volyminstéllning: valet av latar och in-
stallningen av volymen hanteras av telefonen.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER FOR HORLURAR:
Bluetoothegenskaper: v4.1

Bluetooth frekvensomréde: 2 402GHz-2 480GHz
Profiler: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Réckvidd: 10 m

Musikuppspelning: upp till 2 timmar

Batteritid i standby: 400 timmar

Laddningstid: Ungefar 1 timma

MicroUSB-port spanning: 5V

MicroUSB-port strom: 300 A

Impedans: 4 Q

Uteffekt: 3 W

Matt: (LxBxH): 17x7x7 (cm)

Vikt: 355 g

Batterispanning: 3,7V

Batterikapacitet: 300 mAh

Effektiv utstralad effekt: 2,7 W

DA - INDLEDNINGSVIST

Oplade: indsaet ladekablet (5) i et USB-stik og tilslut det til
enheden. Under opladningen af batteriet taender den rgde
diode (4), som slukker, nar batteriet er fuldt opladet.
Teending af enheden: flyt knappen (1) i stillingen on, dio-
den (4) blinker blat og enheden afgiver et lydsignal.
Slukning af enheden: flyt knappen (1) til stillingen off.
Parring af enheden med telefonen: enheden gar i par-
ringstilstand, nar den taendes, og man skal derfor blot flyt-
te knappen (1) i stilling on. Den bla diode (4) blinker for at
vise, at parringstilstanden er aktiv.

Fglg anvisningerne til din mobiltelefon for at sgge efter en-
heden. Mobiltelefonen finder MUSIC SOUND, og safremt
der bedes om en PIN-kode, skal du indtaste “0000” (4
nuller).

Safremt parringen ikke lykkes, skal du slukke enheden og
forsgge igen.

Vigtigt: hvis enheden eller telefonen har veeret slukket,
eller er blevet flyttet uden for raekkevidde, kan det vaere
ngdvendigt igen at indstille i telefonens menu for at for-
binde dem igen.

Styring af numre, indstilling af lydstyrke: valg af mu-
siknumre og indstilling af lydstyrken skal styres fra tele-
fonen

TEKNISKE DATA FOR HBRETELEFONERNE:
Bluetooth-specifikationer: v4.1

Bluetooth frekvensomrade: 2,402 GHz-2,480 GHz
Profiler: Headset - Handfri - A2DP - AVRCP
Raekkevidde: 10 m

Musikafspilning: op til 2 timer

Autonomi i standby: 400 timer
Opladningstid: cirka 1 time
MicroUSB-portens spaending: 5V
MicroUSB-portens effekt: 300 A

Impedans: 4 Q

Udgangseffekt: 3 W

Mal: (LxBxH): 17x7x7 (cm)

Vaegt: 355g

Batterispaending: 3,7V

Batterikapacitet: 300 mAh

Effektiv udstralet effekt: 2,7 W

NO - FORBEREDELSE

Lade: sett ladekabelen (5) inn i ett av USB uttakene og
koble den til enheten. Mens batteriet lades opp lyser det
rpde LED-lyset (4). Nar batteriet er fulladet, slukker det.
Skru pa enheten: Flytt knappen (1) til PA. LED-en (4) blin-
ker med bltt lys og enheten gir fra seg et lydsignal.

Skru av enheten: Flytt knappen (1) til AV.

Pare enheten med telefonen: Enheten gar i paringsmodus
nar den skrus pa. Flytt derfor knappen (1) til PA: det bla
LED-lyset (4) blinker og viser at paringsmodusen er i gang.
Fglg anvisningene for telefonen din for & lade enheten.
Mobiltelefonen finner MUSIC SOUND. Tast inn "0000" (4
nuller) hvis du blir spurt om & legge inn PIN-koden.

Hvis paringen ikke lykkes, ma du skru av enheten og prgve
pa nytt.

Advarsel: Hvis enheten eller telefonen har blitt skrudd av,
eller er utenfor rekkevidde, kan det hende du ma ga inn i
telefonmenyen for & koble dem til pa nytt.

Styre i ene, regl | : valg av mu-
sikkspor og volumregulering styres fra telefonen

TEKNISKE SPESIFIKASJIONER FOR @RETELEFONENE:
Bluetooth spesifikasjoner: v4.1

Bluetooth frekvensomrade: 2.402 GHz-2.480 GHz
Profiler: Hodetelefon — Handsfree — A2DP - AVRCP
Rekkevidde: 10 m

Musikkavspilling: inntil 2 timer

Varighet i stand-by: 400 timer

Ladetid: ca. 1 time

Spenning Micro USB-port: 5V

Strgmstyrke Micro USB-port: 300A

Impedans: 4 Q

Utgangseffekt: 3W

Dimensjoner: (LxBxH): 17x7x7 (cm)

Vekt: 355g

Batterispenning: 3,7V

Batterikapasitet: 300 mAh

Effektiv utstralt effekt: 2,7W

PT - OPERAGOES PRELIMINARES

Recarregar o dispositivo: introduza o cabo de recarga (5)
numa tomada USB qualquer e

ligue-o ao dispositivo. Durante a recarga acende

o LED vermelho (4) que apaga quando ela for concluida.
Ligar o dispositivo: coloque o interruptor (1) na a posigdo
On. O LED (4) pisca com luz azul e o dispositivo emite um
sinal acustico.

Desligar o dispositivo: coloque o interruptor (1) na posigdo OFF.
Acopl do di: itivo com o telef o dispositivo
entra no modo de acoplamento quando é ligado. Assim,
coloque o interruptor (1) na posigdo ON; o LED azul (4) pisca
para indicar o modo de acoplamento ativo.

Siga as instrugdes do seu telemovel para executar a procura
do dispositivo. O telemével ird detetar o MUSIC SOUND
e, se for solicitada a introdugdo do PIN, digite “0000”
(4 zeros).

Se a operagdo de acoplamento ndo for bem sucedida,
desligue o dispositivo e repita a operagdo.

Atengdo: se o dispositivo ou o telefone foram desligados
ou colocados fora do raio de alcance, para os conectar
novamente pode ser necessario utilizar o menu do telefone.

Gestdo das faixas, regulagdo do volume: a selegdo das
faixas e
a regulagdo do volume sdo geridas a partir do telefone.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Especificagdes Bluetooth: v4.1

Faixa de frequéncia Bluetooth: 2.402GHz-2.480GHz
Perfis: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Alcance: 10 metros

Autonomia em reprodugdo de musica: até 2 horas
Autonomia em stand-by: 400 horas

Tempo de recarga: cerca de 1 hora

Tensdo da porta Micro USB: 5V

Corrente da porta Micro USB: 300A

Impedancia: 4 Q

Poténcia na saida: 3W

Dimensdes: (CxLxA): 17x7x7 (Cm)

Peso: 355g

Tensdo da bateria: 3,7V

Capacidade da bateria: 300mAh

Poténcia radiada efetiva: 2,7W

Cs - PRIPRAVA

Nabijeni: vloZte nabijeci kabel (5) do libovolného portu USB
a pripojte ho k zafizeni. BEhem nabijeni baterie se rozsvi
Cervend dioda (4) a zhasne po Gplném nabiti.

Zapnuti pfistroje: prepnéte piepinac¢ (1) do polohy on,
dioda (4) bude modfe blikat a zafizeni vyda akusticky signal.
Vypnuti pfistroje: pfepnéte prepinac (1) do polohy off.
Sparovani zafizeni s telefonem: zafizeni se nastavi Do
rezimu sparovani pfi zapnuti, pfepnéte tedy switch (1) do
polohy on, modré dioda (4) bude blikat a oznacovat tak
aktivni rezim sparovani.

Pro vyhledani zafizeni postupujte podle pokynl vaseho
mobilniho telefonu. Telefon vyhleda MUSIC SOUND a
pokud budete vyzvéni k zadani kddu PIN, zadejte , 0000
(4 nuly).

V pfipadé, Ze sparovdni neprobéhlo Uspésné, zafizeni
vypnéte a postup opakujte.

Upozornéni: pokud bylo zafizeni nebo telefon vypnuto
nebo mimo dosah, pro jejich pfipojeni mize byt nutné
znovu pouzit telefonni menu.

Sprava skladeb, uprava hlasitosti: vybér skladeb a
nastaveni hlasitosti je tfeba provadét telefonem.

TECHNICKE UDAJE

Specifikace Bluetooth: v4.1

Frekvenéni rozsah Bluetooth: 2,402 GHz — 2,480 GHz
Profily: Headset — Handsfree — A2DP — AVRCP
Dosah: 10 m

Pfehravani hudby: az 2 hodiny

Vydrz v rezimu stand-by: 400 hodiny

Doba nabijeni: cca 1 hodina

Napéti Micro USB portu: 5V

Proud Micro USB portu: 300 A

Impedance: 4 Q

Vystupni vykon: 3 W

Rozméry: (DxHxV):17 x 7 x 7 (cm)
Hmotnost: 355 g

Napéti baterie: 3,7V

Kapacita baterie: 300 mAh

Efektivni vyzareny vykon:: 2,7 W

SL - UVODNI POSTOPKI

Polnjenje: kabel za polnjenje (5) vstavite v enega od USB
vhodov in ga priklopite na napravo Med polnjenjem baterije
se vklopi rdeca led (4) in slednja se izklopi po napolnitvi.
Vklop naprave: premaknite stikalo (1) v poloZaj vklopa.

Led lu¢ka (4) modro utripa in naprava odda zvo¢ni signal.
Izklop naprave: premaknite stikalo (1) v poloZaj izklopa.
Zdruz je naprave s telef ob vklopu naprava vstopi
v nacin zdruZevanja, zato premaknite stikalo (1) v poloZaj
vklopa, modra led lu¢ka (4) utripa in oznacuje, da je nacin
zdruzevanja aktiven.

Sledite navodilom vasega mobilnega telefona za iskanje
naprave. Telefon bo zaznal MUSIC SOUND in v primeru
zahteve za vnos PIN kode, vtipkajte "0000" (4 nicle).

Ce se postopek zdruzitve ne zaklju¢i uspe$no, izklopite
napravo in ponovite postopek.

Pozor: ¢e ste napravo ali telefon izklopili ali se nahaja izven
dometa, bo za ponovni vklop morda potrebno poseci v meni
telefona.

Upravljanj i { i izbor skladb in
nastavitev glasnosti opravite s telefonom

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Specifikacije za Bluetooth: v4.1

Frekvencni razpon Bluetootha: 2.402GHz-2.480GHz
Profili: Slusalke - Prostoroéno - A2DP - AVRCP
Doseg: 10 m

Predvajanje glasbe: do 2 ur

Trajanje v pripravljenosti: priblizno 400 ur
Cas polnjenja: priblizno 1 uro

Napetost vhoda MicroUSB: 5V

Tok vhoda MicroUSB: 300A

Impedanca: 4 Q

Izhodna moc: 3W

Dimenzije: (Dx3xV): 17x7x7 (cm)

Teza: 355

Napetost baterije: 3.7V

Zmogljivost baterije: 300mAh

Dejanska moc¢ sevanja: 2.7W

HR -PRELIMINARNE RADNJE

Punjenje baterije: umetnite kabel za napajanje (5) u bilo
koju USB uticnicu i spojite ga na uredaj. Tijekom punjenja
baterije se uklju¢uje crveni LED (4), koja se isklju¢uje na
kraju punjenja

Ukljuéivanje uredaja: pomaknite prekidac (1) u polozaj on,
LED (4) treperi plavom bojom i uredaj emitira zvuéni signal.
Iskljugivanje uredaja: pomaknite prekida¢ (1) u polozaj off.
Uparivanje uredaja s telefonom: prilikom ukljucivanja
uredaj prelazi u nacin uparivanja, zbog toga premjestite
sklopku (1) u polozaj on, LED (4) treperi plavom bojom
ukazujudi na aktivni nacin uparivanja.

Za trazenje slijedite upute vaseg mobitela Telefon otkriva
uredaj MUSIC SOUND i u slucaju da je za uparivanje
potreban PIN, unesite "0000" (4 nule).

Ako postupak uparivanja nije uspjesan, iskljucite uredaj i
ponovite postupak
Pozor: ako su uredaj ili telefon iskljuceni ili izvan dohvata,
za ponovno povezivanje mozda ¢ete morati upravljati
izbornikom telefona.

Upravljanje pj: ¢e: odabirom
pjesama i prilagodbom glasnoce se upravlja putem mobitela.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Bluetooth specifikacije: v4.1

Bluetooth frekvencijski raspon: 2.402GHz-2.480GHz
Profili: Slugalice - handsfree - A2DP - AVRCP
Domet: 10 m

Reprodukcija glazbe: do 2 sati

Trajanje u stanju pripravnosti: Oko 400 sati
Vrijeme punjenja: oko 1 sat

Mikro USB priklju¢ak Napon: 5V

Mikro USB prikljucak struja: 300A
Impedancija: 4 Q

Izlazna snaga: 3W

Dimenzije: (Dx3xV): 17x7x7 (Cm)

Tezina: 355g

Napon baterije: 3.7V

Kapacitet baterije: 300mAh

Efektivna snaga zracenja: 2.7W

BG - MPEABAPUTE/THU ONEPALUK

3apexpaHe: noctasete kabena 3a 3apex/aHe (5) B HAKOM
o1 USB KOHTaKTUTe cBbpXKETe yCTpoicTBoTO. Mo Bpeme Ha
3apex/aHe Ha 6aTepuATa CBETBA YEPBEHUAT CBETOAMOA,
(4) v M3racea nNpu NbHO 3apexaaxe.

BKAIOUBAHE HA YCTPOICTBOTO: N/Tb3HETE NpesK/loyBaTens
(1) 8 no3uuua on (BKA.), cBETOAMOABT (4) CBETBA B CUHLO U
YCTPOMCTBOTO U3/1bUBA 3BYKOB CUTHA.

UskniousaHe Ha ycTpoiicTsoTo: nab3HeTe
npeskoysarens (1) B nosuuymsa off (uska.).

CABosBaHe Ha YCTPOMCTBOTO ¢ TenedoHa: yCTPONCTBOTO
B/IM3a B PEXMM Ha CABOABAHE MPU BK/IOYBAHE, NOpaau
ToBa NAb3HeTe npeskatoysatens (1) B nosuymua on (BKA.),
CMHUAT cBETOAMOA (4) cBeTBa, MOKa3Balku aKTUBEH
PEXUM Ha CBOABAHE.

CnepgaitTe MHCTPYKLUMMTE Ha MOBUAHWA TenedoH, 3a Aa
M3BbPLWMKTE OMEpauuMsTa Mo TbpCeHe Ha YCTPONCTBOTO.
Mob6unnuaT TenedoH wwe nokaxke MUSIC SOUND u, ako 6bae
nouckaHo sbeexgaHe Ha PIN koa, sbeegete ,0000” (4 Hynu).
B cnyuali Ye onepauuaTa no CABOABAHE € HeycrnewHa,
M3KAK04YETE YCTPOMCTBOTO U NOBTOpETE OnepaLuaTa.
BHMMaHMe: aKo YCTPOWCTBOTO WAM TenedpoHbT Gbaat
M3KNIOYEHU UM U3AA3aT U3BBH O6XBAT, 33 MOBTOPHOTO
MM cBbp3BaHe e HeoBXOANUMO [a Ce U3M0A3Ba MEHITO
Ha TenedoHa.

YnpaBneHue Ha necHuTe, peryniupaHe Ha cunata Ha
3BYKa: YNpaB/eHWEeTO Ha NEeCHWTe U peryaupaHeTo Ha
cunaTa Ha 3ByKa Ce U3BbPLWBAT OT TenedoHa

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

XapakTepuctuku Ha Bluetooth: 8. 4.1

YecToTeH Anana3oH Ha Bluetooth: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Mpodwun: Cnywanku —11n ,,c80604HM pbLe” — A2DP — AVRCP
06xsat: 10 m

Bb3npounssekaaHe Ha My3uKka: 40 2 Yaca
V34pBRKAMBOCT B PEXKMM Ha rOTOBHOCT: 400 yaca

Bpeme 3a 3apex/aHe: 0koo 1 4ac

HanpexeHue Ha MicroUSB nopra: 5V

EnekTpuyecka mowHocT Ha MicroUSB nopTta: 300 A
Wmnepac: 4 Q

WN3xopawa mowHocT: 3 W

Paszmepu: (AxLLUXB): 17x7x7 (cm)

Terno: 355

HanpexeHue Ha 6atepusTa: 3,7 V

Kanauutet Ha 6atepusaTa: 300 mAh

EdeKT1BHA MOLWHOCT Ha u3nbysaHe: 2,7 W

EL - NPOKATAPKTIKEZ ENEPTEIEZ

®oprion: elodyete 1o KaAwdio doptiong (5) oe pia
omnotadnnote unodoxr USB kat cuvE£aTE TO 0TN GUOKEUN.
Katd tn ¢poption g pratapiag Ba avaet to kokkwo led
(4) kaL Ba oBriceL pe v ohokApwon TnG.

AVappa TG GUOKEURG: PETATOTIOTE To Stakomn (1) otn
B¢an on, to led (4) Ba avaBooPrivel pithe kat n ouokeun Ba
eKTEPPEL EVa NYNTLKO Orpa.

IBrowo TG cUOKELRG: petatoniote To Stakomtn (1) otn
B¢on off.

20Zeuén ™G CUOKEURG e TO TNAédPwvo: n cuokeur TiBetal
o€ Aettoupyia 6UZEVENG PE TO AVAPUQ, OTIOTE MUETATOTIOTE
70 Stakomn (1) atn B€on on, To prke led (4) 6a avaBooPrivet
urnodelkviovTag Ty evepyn Aettoupyia pairing.
AkolouBrote TG 08nyieg TOU KWNTOU 0OG YLt VL KAVETE
mv avalitnon g cuokeung. To Kvntd Ba avixvevuoet
0 MUSIC SOUND kat otnv mepintwon mou {ntnbei n
eloaywyn tou PIN, mAnktpoloyrote “0000” (4 pndevika).
Ztnv nepintwaon mou n ouevén dev emuteuyBei, oProte
ouoKeun kat emavaldpete t Stadikaocia.

MpoooxA: av n cuokeur i to Aédwvo eivat ofnotd f
£KTOG EUPENELAC, yia VA TQ CUVEECETE €K VEOU UTTOPEL Va
XPELOOTEL va EVEPYNOETE ATO TO pEVOU Tou TNAEDWVOU.

AlaXeiplon TWV HOUGLKWV KOppatidv, puBuion tng
évtaong: n Aoy TWV KOMPATLWV Kal n puBuion g
évtaong Staxelpifovtat anod to tnAépwvo.

TEXNIKEZ MPOAIATPADE:

MpobStaypadég Bluetooth: v4.1

EOpog fuxvotntag Bluetooth: 2.402GHz-2.480GHz
Mpodik: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
EpBéreta: 10mt

Avamnapaywyn HOUGLKNAG: HEXPL 2 WPEG
Aiapketa og avapovi: 400 wpeg

Xpovog poptiong: 1 wpa nepinov

OUpa MicroUSB Taon: 5V

Pebpa BUpag MicroUSB: 300A

Avtiotaon: 4 Q

loxug Out: 3W

Awaotaoetg: (MxMxY): 17x7x7 (Cm)

Bdpog: 355g

Taon Mnatapiag: 3.7V

Xwpntkotnta Mnatapiag: 300mAh

Evepyog AktvoBolovpevn loxig: 2.7W

Cce

SV - Enmansbolaget Cellular Italia S.p.A forsikrar att Bluetooth-hogtalaren

6éverensstimmer med direktivet 2014/53/EU.

Den fullsténdiga texten till EU-forsakran om dverensstammelse finns pa foljande
www.cellularline.com/_ ion-of-conformity

Enmansbolaget Cellular Italia S.p.A forsakrar ocksa att Bluetooth-hogtalaren

dverensstammer med RoHS-direktivet 2011/65/EU.

DA — Cellular ltalia S.p.A med eneejer erklerer, at Bluetooth hojttaleren er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklzeringens fulde tekst kan f4s pa falgende interneta-
dresse: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia 5.p.A med eneejer erklzerer endvidere, at Bluetooth hojttaleren er
i overensstemmelse med RoHS-direktiv 2011/65/EU.

NO - Enkeltmannsforetaket Cellular Italia S.p.A. erklaerer herved at Bluetooth-
hoyttaleren er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

Se den fullstendige EU-samsvarserklzeringen pé nettstedet:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Enkeltmannsforetaket Cellular Italia S.p.A. erklrer ogsé at Bluetooth-
hyttaleren er i overensstemmelse med RoHS-direktivet 2011/65/EU

PT - Cellular Italia S.p.A com sécio tnico declara que o altifalante Bluetooth esta
em conformidade com a diretiva 2014/53/UE.

0 texto integral da declaragdo de conformidade UE estd disponivel no seguinte
enderego de Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellular ltalia S.p.A com socio tnico declara também que o altifalante Bluetooth
esté em conformidade com a diretiva RoHS 2011/65/UE.

€5 - Cellular ltalia S.p.A s jedinym spolecnikem prohlasuje, ze reproduktor blue-
tooth odpovidd smérnici 2014/53/EU.

Celé znéni prohlaZeni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular ltalia 5.p.A s jedinym spolecnikem prohlasuje také, ze reproduktor blue-
tooth odpovida smérnici RoHS 2011/65/EU.

SL - Cellular ltalia S.p.A 2 edinim delnicarjem izjavlja, da je zvoénik Bluetooth
skladen z direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A z edinim delnicarjem tudi izjavlja, da je zvocnik Bluetooth
skladen z direktivo RoHS 2011/65/EU.

HR - Turtka Cellular Italia $.p.A s jednim dioniarom izjavijuje da je Bluetooth
2vuénik u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Puni tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Turtka Cellular Italia S.p.A s jednim dionicarom takoder izjavljuje da je Bluetooth
zvuénik u skladu s RoHS direktivom 2011/65/EU.

8G-Cellular ltalia S.p.A, & cuna nexnapw
we Bluetooth ToHKonoHaTa 0TroBapA Ha MpeKTHea 2014/53/EC.

MMbAHWAT TeKCT Ha EC AGKNAPaLMATA 33 CHOTBETCTBME @ AOCTBNEH HA CAEAHNA
unTepHer aapec: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular ltalia $.p.A, 8 KauecTsoTo cu Ha eaOAMueH COBCTBEHNK, AeKNapUpa,
ue Bluetooth ToHKonoHaTa oTroBapa Ha [upektusa 2011/65/EC oTHoCHO
OrpaHMdeHMeTo 3a ynoTpe6ata Ha OnpedeneMu OnacHM Bewectsa 8

p " (RoHS).

EL - H Cellular Italia S.p.A i€ povabiké exaipo Snhivet 8t 1o Hxelo Bluetooth
elvat obudwvo e Ty obnyla 2014/53/EE.

To mhfpes Kefpevo g SHAwong cuppépdwong EE elval Bladéotpo otV
axéhoudn siedBuvon Internet:

www.cellularline.com/_ fon-of-conformity

H Cellular Italia S.p.A e povadiké etaipo nhiver, entong, 6t to Hyeio Bluetooth
elvat 00jdwvO e TV 0Bnyia RoHS 2011/65/EE.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI

Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande dverensstammelse i
enlighet med tillmpliga nationella lagar for att skydda konsumenterna.

For ytterligare information se sidan www.cellularline.com/_/warranty

DA - OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er dzekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden www.cellularline.com/_/warranty

0 - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI
Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til
gjeldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren.
Se nettsiden www.cellularline.com/_/warranty for ytterligere informasjon.

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de
conformidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de
defesa do consumidor.

Para mais informagdes, consultar a pagina www.cellularline.com/_/warranty

€S -INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vjrobky se vztahuje zakonna zéruka na vady shody podle platnjch
vnitrostatnich pravnich predpisii na ochranu spotfebitele.

Dalf informace naleznete na strance www.cellularline.com/_/warranty

SL - INFORMACLE O ZAKONSKI GARANCUI
Nagi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu 2 nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potro3nikov.

Za vet informacij glejte na strani www.cellularline.com/_/warranty

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU

Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zastitu potrosaca.

Vise informacija potratite na stranici www.cellularline.com/_/warranty

BG - IHOOPMALVA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA TAPAHLIA
HawwTe NPOAYKTU Ce NMOKPUBAT OT 3aKOHOYCTaHOBEHATa rapaHuMA 3a AuNCa
Ha CvOTBETCTBME, KaKTO € s

T80 30 33UMTa Ha
3a nbava ukGopMaLMA nocetere cTpanmyaTa www.cellularline.com/_/warranty

EL - MAHPOMOPIEZ MA TH NOMIMH EITYHEH

Ta npoidvra pag kakintoveat and véutun eyydnon yia eAelbELs cuppepdwong
0jbwva e 8,11 TPOBAETETX a6 TOUG EGTPUOOTEOUG EBVIKOUG VOUOUG Yia TV
npootacia tou f. N nepartépw i e ™
oAl www.cellularline.com/_/warranty
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V - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL

(Géller i EU och andra europeiska lnder med separat insamlingssystem)

Denna markning p4 produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslingd. For att forhindra méjliga

DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER
(Gzeldende for den Europzeiske Union og andre europziske lande med szrskilte
indsamlingsordninger)

pa produktet eller , at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nér dets levetid
er ophprt. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed pa
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en ansvarlige made for
at fremme beeredygtig brug af materialeressourcer.
Husholdningernes brugere bor enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
serskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandgr og kontrollere vilkirene og
betingelserne i kobsaftalen. Dette produkt mé ikke bortskaffes sammen med
andet kommercielt affald.
Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.
Forsgg aldrig at dbne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage
funktionsfejl og skade produktet alvorligt. | tilfzelde af bortskaffelse af produktet
bedes du kontakte dit lokale renoveringsfirma om fjernelse af batteriet. Batteriet
i produktet er designet til at blive brugt under hele produktets livscyklus.
Du kan finde flere pévores P cellularline.com

NO- VED AVFALL AVFC EKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unng4 skader pa
miljg eller helse som fglge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
4 separere dette produktet fra annet avfall og resirkulere det i henhold til
gieldende gav
Husholdninger bes kontakte forhandleren hvor produktet ble kjgpt, eventuelt det
nzrmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man f3 all informasjon kildesortering
og resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen
leverandpr for om i Dette produktet
mé ikke kasseres sammen med annet avfall fra virksomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man mé
aldri apne produktet eller fierne batteriet, da dette kan medfare feilfunksjoner
eller skader pa produktet. Batteriet mé ikke fiernes pa egenhand. Kontakt ditt
lokale avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige
batteri er blitt utviklet slik at det har varighet for hele produktets livssyklus.

Fory i h det til nettsiden http: cellularline.com

PT - INSTRUGOES PARA A ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicével nos paises da Unido Europeia e nagueles
com sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagdo indica que o produto ndo
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida.
Para evitar danos ao ambiente ou 4 satide causados pela eliminagdo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e recicla-lo de forma responsavel para favorecer a reutilizagio
sustentdvel dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a
contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas a recolha seletiva e &
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condigges do contrato
de compra. Este produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que no pode ser
substituida pelo utilizador. Nao tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria
porque isso pode causar problemas de funcionamento e danificar gravemente o
produto. Em caso de eliminagdo do produto, pedimos que contacte a entidade
local responsével pelo tratamento e eliminagdo de residuos, para que proceda
a remogéo da bateria. A bateria contida no interior do dispositivo foi concebida
para poder ser utilizada durante todo o ciclo de vida il do produto. Para mais
informagdes visite o sitio web http://www.cellularline.com

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELU (Poutije se ve
stétech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémen tfidéni odpadii.)
Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamend, ze po ukonéeni
Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spole¢né s jinym komunalnim
odpadem. Za ugelem zabranéni piipadnym 3kodam na Zivotnim prostiedi nebo
na zdravi zpisobenym nespravnou likvidaci odpadi zadéme uivatele, aby
tento vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélené od ostatniho
odpadu, &im7 napomite udritelnému vyuzivani materialnich zdroji. Usivatele -
soukromé osoby zadame, aby kontaktovali prodejce, u ného? vyrobek zakoupili
nebo mistni dfad uréeny k poskytovani informaci tykajicich se tfidéného odpadu
a recyklace tohoto druhu vyrobki. Uivatele ~ podniky zédame, aby kontaktovali
svého dodavatele a zkontrolovali podminky prislusné kupni smiouvy. Tento
vjrobek nesmi byt likvidovén spoleéné s jinym odpadem pochézejicim z obchodni
ginnosti. Uvnité tohoto vyrobku se nachdzi baterie, kterou uiivatel nemize
vyménit. Nezkousejte zafizeni otevirat nebo bateri vyjimat - takovy postup miize
zpisobit poruchy a véing poskodit vjrobek. V pfipadé likvidace vyrobku Vés
prosime, abyste kontaktovali mistni zafizeni pro likvidaci odpadi, které baterii
vyjme. Baterie umisténa ve vyrobku byla navriena tak, aby mohla byt pouzivéna
béhem celé Zivotnosti zafizeni. Dalsi informace mizete nalézt na webové strance
htp://www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINISTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
lotenega zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete
zavreti skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu Zivljenjskega cikla. Za
preprecitev morebitne kode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loci ta izdelek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno
uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo v
stik s prodajalcem, pri katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ, za
podrobnosti glede lozenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni
uporabnikiso vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo pogoje nakupne
pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih industrijskimi
odpadki. Ta izdelek ima notranjo baterijo, ki jo ne more zamenjati uporabnik;
ne poskusajte odpreti naprave ali odstraniti baterije, ker bi to lahko povzrotilo
okvaro in resno posi izdelek. V primeru i tega izdelka se
obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov, kjer bodo odstranili
Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana tako, da je v uporabi celoten
sivljenjski cikel izdelka. Za dodatne informacije obiscite spletno mesto http:/
www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u
zemljama Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje
otpada)

Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako
bi se izbjeglo o3tecenje okolisa ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i
odgovorno reciklira kako bi promicao odriivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Korisnici u kuéanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaca kod
kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici
pozivaju se da se obrate dobavljacu i proviere uvjete i odredbe ugovora o kupnji
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U
ovom se proizvodu nalazi baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavajte

EL- OAHTIES AIAGEZHE EZOMAIZMOY 1A OIKIAKOYSE KATANAAQTES (Edapuéletal oe
Xbpeg TG Evpwrtaixric Evwong ka oe exeives jie ouoTiata emikextukiic suMoyric)
To ofijua ent Tou nPoiGVTOG i oTNY TekNPLwOR Tou Beixver 6Tt To Mpoidy Bev
npénet va Suatefel pall e dMa otaxd anoppipata oTo TéAOg ToU KiKAO
Qg Tov. fa va Ov mBavés BAABEC oto mepiBdMov f oty uyela and
v aveféheyktn 81aBeon twv amoppippdtwy, kakeltat o meAdtng va Staywpioet
0 MPOiGV aUT6 and GO TUOUS AMOPPUIHATLY Kal Va To avakukAGOEL e
P60 unetBuvo cupBMovtag ot ubotun inon twv uAwG
épwv. Ot otkakol & xehobvTa va OV e Tov f
ané Tov onoio ayoploTNKE T0 MPOIdY 1 To TOMIKG ypadEio aApPUSBIo Vi GAE TIG
TAnpodopies oxeTikd e TV enextik SUMOYA Kau TV avakdkAWon autol
Tou tonou mpoidvrog. Ot XproTeg kaholvtat va

WE Tov MpounBeUT Toug Kat v EAEYEOUV TOUG 6POUG Kall TIG TPOGTOBETELS
g oUuBaoNG ayopds. To mpoiév auté Sev mpémet va diatiBetat padi pe dAha
eunopid anoppijuata. Auté To mpoidy SlaBETe cowrepL unatapia mou Sev
avukabiotatat and tov meAdwn. Mnv mpoonadiioete va avolfete ™ ovokeud)
i Vo adaipéoete TV pratapia, aut wopel vo pokahéoet Buoketoupyies
xau va mpokehéoet ooBapr BAGBN oo mpoidv. Ie mepintwon B1dBeong Tou
TPOi6vTos, MapakalelOTe va ETKOWWVAGETE |E Tov TomuKb opyavious SudBeong
anoppuupdtwy via v adaipeon e pratapias. H unatapla mov mepéyetat
T ouoKeUr éXet oxeBLaoTEl GoTe v XpnotonotEiTa ka 'SAn T Sudpketa Lwiig
Tou npoidvtog. M mepatépw TANPoGOpiEG emokedBelte o site web htp://
wwwcellularline.com

SV- Anvindningen av enheten, far inte pa nagot sitt paverka korrekt funktion av
medicinsk-tekniks utrustning (t ex Pacemaker)

Langvarig utséittning for en hog volym och en langvarig anvandning, kan orsaka
permanenta horselskador.

Anvand inte enheten p4 platser déir det kan vara farligt att inte hra ljuden  miljon
(t ex jarnvagsdvergangar, tagperronger)

I handelse av anvandning under bilkérning fol] gallande foreskrifter i de olika
landerna

Gvervaka barn nar de anvinder enheten, hall dessutom tillbehdr och delar av
forpackningen utom rackhall for dem

Placera inte enheten p platser, utsatta for fukt, damm, aska, 4nga, direkt solljus,
alltfor hoga eller laga temperaturer, | motsatt fall kan felfunktioner uppsta

DA- Brugen af enheden kan i nogle tilfzelde forstyrre medicinske enheders (for
eksempel Pacemaker) korrekte funktion

Langvarig udszttelse for hgj lydstyrke eller langvarig brug kan medfare per-
manent hreskade.

Brug ikke enheden pa steder, hvor det kan vere farligt ikke at hore lydene fra
omgivelserne (for eksempel jernbaneoverskzeringer, pa perroner pa banegarde)
Hvis enheden bruges under korsel skal man folge de enkelte landes gzeldende love
Born skal vaere under opsyn nar enheden bruges, desuden skal tilbehgr og embal-
lagedele vaere uden for deres raekkevidde

Opbevar ikke enheder pa steder udsat for fugt, stov, sod, damp, direkte sollys, for
haje eller for lave temperature ellers kan det forérsage funktionsfejl.

NO- Nar apparatet er i bruk kan det pavirke funksjonen til medisinsk utstyr
(eks. Pacemaker)

Lang tids eksponering for hgyt volum og bruk over lang tid uten pauser kan
forérsake permanente skader p harselen.

Ikke bruk dette apparatet pa steder hvor det kan vaere farlig 4 ikke here lyder
og stav i omgivelsene, for eksempel ved jernbaneoverganger, togstasjoner osv.)
Huis apparatet brukes i bilen bes man folge relevant lovgivning for veiferdsel
som gjelder i brukslandet

Barn m3 holdes under oppsyn nir de bruker apparatet, og alt ekstrautstyr og
emballasje ma utenfor deres rekkevidde

Apparatet ma ikke oppbevares pé steder med hoy luftfuktighet, mye stav, sot,
damp, direkte sollys, svaert hoye eller lave temperaturer. | motsatt fall kan det
oppsta feilfunksjoner i apparatet.

PT-A utilizagdo do dispositivo pode, nalguns casos, interferir com o funcionamen-
to correto de dispositivos médicos (por ex. marca-passos cardiacos).

A exposigao prolongada a um volume elevado e uma utilizagdo prolongada
podem causar danos permanentes no ouvido.

Nio utilize o dispositivo em locais em que poderia ser perigoso 3o ouvir os sons
do ambiente (por ex. passagens de nivel, plataformas de estagdes ferroviarias).
Em caso de utilizago durante a condugdo, respeite as normas em vigor nos
respetivos paises.

Mantenha as criancas sob vigilancia quando utilizarem o dispositivo e mantenha
também os acessérios ou partes de embalagem fora do alcance delas.

Nio cologue o dispositivo em locais expostos a humidade, poeira, fuligem, vapor,
luz solar direta, temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas; do
contrério, poderiam ocorrer maus funcionamentos.

Cs- Pouiiti pfistroje miZe v nékterych pripadech ovlivnit spravné fungovani
Iékafskych zafizeni (napfiklad Pacemaker)

Dlouhodobé vystaveni vysoké hiasitosti a dlouhodobé pouzivani miie zpisobit
trvalé poskozeni sluchu.

Pistroj nepoutivejte v mistech, kde by mohlo byt nebezpeené nesly3et okolni
2vuky (napf. na Zelezniénich prejezdech, na nastupitich viakovych stanic)

V piipadé poutiti béhem fizeni dodriujte platné predpisy v pfislusnych zemich
Dohlizejte na déti v piipads, Ze poutivaji zafizeni, a udriujte také mimo jejich
dosah pislusenstvi nebo jednotlivé Easti baleni

Nepokladejte piistroj na mista vystavené vihkosti, prachu, sazim, pae, pfimému
sluneénimu zafeni, piilis vysokym nebo pilis nizkjm teplotam, mohlo by
dochazet k porucham,

SL - Uporaba naprave lahko v nekaterih primerih vpliva na pravilno delovanje
i ipomotkov (npr. srénih jevalnil

Dolgotrajna izpostavljenost visoki glasnosti in dolgotrajna uporaba lahko

povzroéi trajno poskodbo sluha

Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer bi lahko bilo nevarno, da ne sliite zvokov

okolja (npr. nivojski Zelezniski prehodi, ploséadi zelezniskih postaj)

V primeru uporabe med voinjo upostevajte predpise, ki veljajo v posameznih

drzavah

Nadziraijte otroke pri uporabi naprave, poleg tega hranite izven njihovega dosega

pripomocke ali dele embalaze

Naprave ne postavljajte na mesta, ki so izpostavljena vlagi, prahu, sajam, hlapom,

neposredni sonéni svetlobi, previsokim ali prenizkim temperaturam, sicer se

lahko pojavijo nepravilnosti delovanja.

HR- Uporaba uredaja mo?e u nekim sluajevima ometati pravilno funkcioniranje
medicinskih uredaja (npr. pejsmejkera)

Dugotrajno izlaganje visokoj glasnoi i produljena uporaba mogu prouzrogiti
trajno ostecenje sluha.

Ne koristite uredaj na mjestima gdje bi moglo biti opasno ako se ne cuju zvukovi
okoline (npr. zeljeznicki prijelazi na razini, na platformama zeljeznickih stanica)
U slugaju koriitenja tijekom voinje, slijedite propise koji su na snazi u zemljama
upotrebe

Djeca trebaju biti pod nadzorom prilikom koristenja uredaja, a osim toga, cuvaijte
izvan dohvata pribor il dijelova pakiranja

Ne postavljajte uredaj na mjestima izlozenim vlazi, prasini, ¢adi, pari, izravnoj
suncevoj svjetlosti, previsokim ili preniskim temperaturama, jer u suprotnom
moie doci do kvara

BG - M3n0n1383HETO Ha YCTPOJICTBOTO MOXKe B HAKOW CAY4aM A2 NOBAUAE BLPXY

otvoriti uredaj li ukloniti bateriju, jer to mo?e uzrokovati kvarove
proizvod. U slutaju zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizaciji za
zbrinjavanje otpada kako biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar
uredaja je dizajnirana da se koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za
vige informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG — MHCTPYKUMYU 3A M3XBLPAAHE HA OGOPYABAHETO 3A JOMALIHM
NOTPEBMUTENM (OTHaca ce 3a cTpany oT EBponeiickuA Cbio3 U Takea, & KONTO
MMa cucTeMa 3a pasaenHo CbbupaHe Ha 0TNaabuy)

Ha NpoayKTa K 8 N0Ka38a, 4e NPOAYKTYT He
TpAGBa A3 Ce U3XBBPAA C APy GUTOBM OTNAABUM B KDAA HA EKCNAOATALMOHHUA
KB, 32 UIBATBAHE HA BPEAW 33 OKONHATA CPEAA /M 32 3APABETO, NPAUMHEHH
OT HENPABUTHO U3KBLPMAHE WA OTNAABUM, Ce MPUKAHBA NOTPEGHTENAT Aa
pasfens TO3W NPOAYKT OT APYrWTe BMAOBE OTMaAbUM W Aa O PEUMKAMPa
TaKa, de Ma Ce yNeCHW YCTOAMBATa MOBTOPHA yNOTPeGa Ha matepuanHue
pecypcy. [loMalwHuTe NOTPeBUTENM Ce NPUKAHBAT A3 Ce CBLPWKAT C THProBeua,
OT KOTOTO ca NPUAOGWAM NPOAYKTA, WAM C MeCTHUA OdMC, NpeABuAeH 3a
BCAKaKea orHoCHO cubupane u wa
O3 TAN NPOAYKT. BHIHEC NOTPEGUTENMTE Ce MPUKAHBAT A3 Ce CBBPKAT Cb
CBOA AOCTAB4MK M /13 NPOBEPAT OGWHTE YCAOBMA Ha AOTOBOPA 33 3aKynyBaHe.
To3n NPOAYKT He TpABBa Aa Ce U3XBBPAA C APYTUTE THPrOBCKM OTNaAbUM. To3n
NPOAYKT BK/1I04Ba BaTEPMA, KOATO HE MOXE A3 Ce NOAMEHA OT NOTPEBUTENs; He
ce onuTBaliTe 42 OTBOPHTE YCTPOHCTBOTO WAK A3 U3BAANTE BaTePUATa, Thil KaTO
TOBa MOKE A2 NPUYMHA HEUSNPABHOCTA M A3 3ACTPALLM CEPHOIHO NPOAYKTa.
B Cnysail Ha W3XBLPNAHE Ha NPOAYKTA Ce MPENOPLYEa A Ce COLPMETE C
MECTHWA UEHTbP 33 ACIOHMPAHE Ha OTNAABUM, 32 A3 M3BLPWIAT U3BAKAIHETO
Ha GaTepunTa. BaTepuaTa, CHABPIALLA Ce B YCTPOIICTBOTO, € 3auuTeHa, 33 A2
MOXe /13 Ce M3N0/1383 NPe3 UE/MA EKCM/IOATALMOHEH UMKBA HA NPOAYKTa. 33

skada pa miljén eller halsoskador, orsakad av felaktig uppmanas
anvindaren att skilja denna produkt fran andra typer av avfall och atervinna den pé
ansvarigt séit, for att fréimja hallbar atervinning av materiella resurser.
Hushallsanvindare ombeds att kontakta antingen den aterforsaljare dar
produkten inkdpts, eller den lokala behériga myndigheten, for all nodvandig
information betréffande separat insamling och dtervinning for denna typ av
produkt. Foretagsanvandare ombeds att kontakta den egna leverantoren
och kontrollera villkoren i kdpeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas
tillsammans med annat kommersiellt avfall.

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvéndaren, forssk
inte 6ppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner
och orsaka allvarliga skador pa produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen
kontakta den lokala myndigheten for avfalishantering for bortskaffande av
batteriet. Batteriet som finns inuti enheten ar utformat for att anvandas under
produktens hela livscykel.

For ytterligare konsultera cellularline.com

nocerere ye6 caiira http: cellularline.com

Ha u3aenua (Hanp. necmekbp)

w3naraHe Ha i Ha BUCOKa CMna Ha 3ByKa
" morat aa r Ho
YBpexaane Ha cryxa.
He W3non3saiiTe YCTPOACTBOTO Ha MECTa, Ha KOMTO MOXE A2 UMa ONaCHOCT Aa
He 0NaBATE OKOMHATE 38YWI (HANP. NIpH NIPENE3M, Ha NePOHUT Ha .. rapH)
B cayyait Ha ynotpeba no speme Ha wodupaHe ce NpUAbPKAHTE Kbm
neiicTBaLLMTE HOPMM B CHOTBETHWUTE CTPaHH

Aewata, koraTo u3nonssar

Texsmn gocer wnw vacture Ha
He pasnonaraiiTe yCTPOCTEOTO Ha MECTa, U3/IOKEHM Ha BAAKHOCT, MPaX, CaaM,
U3NApeHUs, MPAKA CAVHYEBA COETIMHA, TEBPAE BUCOK MAW TEBPAC HACKA
Temneparypa, 8 NPOTMBEH CAy4al TPAGBA A3 0 NPOBEPUTE 33 HEM3NPABHOCTH.

WK ApBIKTE Aaney oT

EL - H Xprion TG GUGKEUMG, GE OPLOREVEG MEPUTTWGEL, UTOPEL va MapepBareL
TN GWOTH AEToUpYia LTPLKWY GUGKEUWY (X, BAHaTo86TNG)
Hnapatetapévn €kBeon oe unhi éviaon kaun napatetapévn Xplion uopody
va npogeviioouy péviytes PAGBeg oty axorp

Mn XPNOLLOMOLELTE T OUGKEUT OF YWPOUS OTOL Bat ATV EMIKIVELYO va Py
LUMOPELTE Val KOG TE TOUG fiY0UG ToU MEPIBAANOVTOG (TL.X. QVIOOMESES SLaBAoEL,
071G amOBABPE TWV GLENPOBPORIKY GTABHGY).

%€ neplnTwon xpAonG Katé Ty o8Aynon, va ThpEite TNV Lxdousa vopoBeaia
™ avtioTonng xwpac.

Not EnonTedeTe Ta pKpd MabLd OTav QUTA XPNOLULONOLOOY T GUKEU. AKGHN,
Va SLaTNPE(TE PaKpLd and autd afeooudp f LEN TNG CUCKEVATIaL,

Mny TOmOBETE(TE T GUOKEU OF XWPOUS EKTEBELUEVOUS OE Lypaoia, oKoVN,
BN, atiud, dpeco nhakd dws, Bepuokpacieg ToAD UPNAES A TOAD XapnAES.
Ze avtiBetn nepintwon, Ba a 0 i

o
Cellularline spa.

Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com
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